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Teau cemeHa ca TPeTUPaHU CbrnacHo yTBbpAeHU OT UHAYCTPUATa CTaHAAPTHU 3a
KayecTBo. 3a Bawara nuyHa 6e30nacHoOCT U C LieN ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepa, TpﬂsBa

Aa ce cna3Bar cregHuTe npeanasHu Mepku:

06w mepkn
+ [la He ce M3n0N3BaT TPETUPAHHUTE CEMEHa 3a XpaHa Ha
Xopa 11 KUBOTHM, kakTo 1 3a npepaboTka.
+ [la ce nasv faney ot 40CTLN Ha AeLia, AOGUTBK 1
AVBM KMBOTHU. [la ce GopaBy BHUMATENHO CTOp6UTE
CbC CEMeHa.
+ [la ce 3bsirBa KOHTAKT C KOXaTa ¥ AMXaTeNHUs TPaKT,
HoCeTe MoAX0AsALA 3alLMTHA eKMMNPOBKA MO BpeMe Ha
6GopaBeHe CbC CeMeHata i nouncTBaHe Ha 06opyaBaHeTo.
* MamuitTe pbLieTe C1 1 APBIN 3aMbPCEHN HACTN Ha
TANOTO NPeAV XpeHeHe 1 cnef paboTa.
+ OTcTpaHeTe BCUUKM pasnunenu cemena. He
3aMbpCsBaiiTe NOBBPXHOCTHI BOAYW C TPETUPAHU CEMeHa.
Mpeau centba
+ 3bsirBaiiTe KOHTAKT C Mpax OT CeMeHaTa npu 0TBapsiHe
Ha TopGuTe, MbNHEHETO WM 3CUNBAHETO Ha CeMeHa B
cesrnkara.
* W3bsrBaiite npexBbpRsHETO Ha Npax oT TopbaTtas
cesnkara.
* He TpeTupaiiTe Beye TpeTMpaHuTe CEMeHa capyrv
npoayKTy.

Mo Bpeme Ha ceutba
. anI W3non3BaHe Ha NHeBMaTU4Ha ceanka npaxoT
0T ceMeHaTa TpsibBa Aa Gbae 0TBeaeH A0 NouBeHaTa
MOBBPXHOCT UK B N04BaTa Ype3 M3nosnasaHe Ha
necnekTopi.
* /3nonagaiie npenopbyaxara centbera Hopma. 3a
onasBaHe Ha NTuuuTe 1 603aiiHULMTE BCUYKM CEMEHa
TpsibBa Aa ca NOKPUTY C MoYBa W B kpauLLaTa Ha
pefoseTe.

Cnep centba
+ He ocragsitTe npasHu Topbu 1 0CTaTbLM OTTPETUPAHM
CemeHa B npupogara. ‘/ku.(oxere M CbrnacHo
3aKOHOBWTE M3UCKBAHUS.
+ OcTaTbLyTe OT cemeHa TpsibBa Aa 6baat BbpHaTH B
OpUrMHaNHUTE UM OMakoBKW U He MSI‘IOI‘ISBGVITGI‘IDBSHMTE
Top6u 3a Apyri Lenu.
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prostredi je nutno dodrzovat tato opatfeni:

Ochrana tohoto osiva se provadi v souladu s prijatym standardem pro kvalitu v daném
primyslovém odvétvi. Pro Vasi vlastni bezpe¢nost a s cilem zajistit ochranu Zivotniho

VSeobecna opatieni
+ Namorené osivo nepouzivejte pro spotfebu vlidské
VyZivé ani u zvifat ¢i ke zpracovani.
+ Uchovavejte mimo dosah déti, hospodafskych zvifata
2zvifat Zijicich ve volné pfirodé.
+ Béhem manipulace s osivem a pfi Cisténi zafizeni
zabranite styku s kuzi a dychacim Ustrojim apouzivejte
vhodné ochranné pomucky.

Béhem seti
+ Pii seti dodrZujte doporuceny vysevek.
+ V pfipadé pouziti pneumatického seciho stroje je tfeba
prach z namoreného osiva smérovat na povrch plidy nebo
do pudy prostrednictvim deflektort.
+ Za UcCelem ochrany ptactva a savcd je nutno namorené
osivo zapravit do pudy v pfedepsané hloubce seti,zejmé-
na na koncich fadku a v rohovych ¢astech pozemku.

+ Pred jidlem ¢i po ukonceni prace si umyjte ruce,

pfipadné v8echny nechranéné ¢astipokozky.

+ Pripadné rozsypané osivo zahrabte nebo odstrarite.
Neznecistujte namorenym osivem povrchovou vodu v
pfikopech.

Pred setim
« P¥i otevirani pytiti s osivem a pfi pinéni nebo
vyprazdiiovani seciho stroje zamezte kontaktus
prachem.
+ Do seciho stroje nepliite prach ze spodni ¢asti pytit
s osivem.
+ Jiz namofené osivo neupravuijte dalsimi pfipravky.

Po seti
+ Prazdné pytle ani zbyvajici namofené osivo nenecha-
vejte ve volné prirodé. Provedte jejich likvidaci v souladu s
mistnimi zakonnymi predpisy.
« Zajistéte, aby bylo zbyvajici namofené osivo vraceno v
ptvodnich pytlich.
« Prazdné pytle nepouzivejte pro jiné tcely.
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beachten.

Der Schutz dieses Saatgutes erfolgte entsprechend dem abgestimmten Qualitatsstandard.
Zu Ihrer eigenen Sicherheit und der der Umwelt sind folgende Vorsichtsmafinahmen zu

Allgemein
+ Behandeltes Saatgut darf nicht verzehrt, verarbeitet
oder verfiittert werden.
« Es ist von Kindern, Nutz- und Wildtierenfernzuhalten.
Saatgutsécke miissen vorsichtig gehandhabtwerden.
+ Kontakt iber Haut und Atemwege ist zu vermeiden.
Wahrend der Handhabung des Saatgutes und der Gera-
tereinigung ist geeignete Schutzkleidung zu tragen.
+ Hénde und nackte Hautstellen sind vor dem Essen und
nach der Arbeit zu waschen.
+ Verschittetes Saatgut ist zu Entfernen.
+ Behandeltes Saatgut ist von Oberflachenwasser
fernzuhalten.

Bei der Saat
+ Bei Verwendung einer pneumatischen Samaschine,
ist der Staub des behandelten Saatgutes mit Hilfe von
Deflektoren zum Boden hin bzw. in den Bodenzuleiten.
+ Beim Saen ist die empfohlene Saatdichte einzuhalten.
* Zum Schutz von Vogeln und Séugetieren ist das Saat-
gut mit Erde abzudecken, auch am Ende der Reihe.

Vor der Saat
+ Beim Offnen der Saatgutsécke und Filllen der Sama-
schine ist die Entwicklung von Staub zu vermeiden.
+ Staub vom Boden der Saatgutsacke darf nicht in die
Séamaschine gefiillt werden.
+ Behandeltes Saatgut darf nicht mit zusétzlichen Produk-
ten behandelt werden.

Nach der Saat
+ Leere Sacke oder iibrig gebliebenes behandeltes
Saatgut darf nicht in der Umwelt verbleiben sondern ist
entsprechend lokaler Vorgaben zu entsorgen.
+ Es ist sicherzustellen, dass (brig gebliebenes Saatgut
in die Originalsacke zuriickgegeben wird und leere Tiiten
nicht fiir andere Zwecke benutzt werden.




( Denne udsad/utsdde er bejdset/betat efter udsads industriens kvalitets forskrifter. For
din egens sikkerhed, samt for at beskytte miljoet, skal folgende forsigtighedsregler felges:

Generelt
+ Bejdset udsaed ma ikke anvendes som menneskefede
eller dyrefoder. Skal opbevares utilgaengeligt for barn
og dyr.
+ Anvend passende beskyttelsesudstyr ved handtering af
bejdset udsaed og ved rengering af maskiner.
+ Undga indanding og hudkontakt, og vask haender og
forurenet hud fer maltider og efter arbejdets afslutning.
Eventuelt spildt udseed skal deskkes med jord eller fiernes/
tas bort.
+ Undga at forurene vandmiljger med bejdset udseed.

For saning
+ Undga indanding af stev/damm, ved pafyldning og
rengering af samaskinen.
+ Undga at heelde eventuelt stov/damm fra saekken i
samaskinen.
+ Den bejdsede udseaed ma ikke behandles med yderligere
bejdsning.

Ved saning
+ Undga saning i steerkt blaesende vejr/blasande vader, og
anvend korrekt udsaeds maengde.
+ Vedanvendelse afluftassisterede samaskiner, skal
bleeserens afkastiuft ledes ned i jorden eller ned pa
jordoverfladen med dertil egnet udstyr. (Kan fas hos
maskinforhandleren)
+ For at beskytte fugle og pattedyr/daggdjur, skal det
sikres at den bejdsede udseed sas i korrekt dybde oger
daekket med jord.
+ Der skal anvendes passende/lamplig radsaningsudstyr,
som sikrer en god nedfeeldning/mylining i jorden, minimalt
spild under anvendelsen og minimal frigivelse af stov/
damm.
+ Seerlig omhu/omsorg skal udvises ved foragre/vandtegar
og i markhjgrner.

Efter saning
+ Efterlad ikke tomme seaekke og rester af udseed i
naturen.
+ Rester af udszed skal opbevares i original emballage.
Tomme saekke ma ikke genanvendes/ateranvandas, og
skal bortskaffes pa forsvarlig vis.
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jargnevaid ettevaatusabindusid:

Nende seemnete kaitse on teostatud vastavuses toostuse poolt kokkulepitud kvalitee-
dindude eeskirjaga. Teie enda ohutuse tagamiseks ja keskkonna kaitsmiseks tuleb téita

Uldine
+ Mitte kasutada puhitud seemneid toiduks vdi loomasd6-
daks voi imbertdotlemiseks.
+ Hoida kattesaamatult lastele, loomakarjale ja mets-
loomadele.
+ Valtida kokkupuudet naha ja hingamiselunditega
ning kanda sobivat kaitseriietust seemne kaitlemisel ja
puhtimisseadmete puhastamisel.
+ Koik laiali pudenenud seemned matta vdieemaldada.
+ Mitte saastada kraavide pinnavett puhitudseemnetega.

Kiilvi ajal
« Ara killva puhitud seemet tugeva tuulega jakiilva
soovitatud kilvinormiga.
« Kui kasutate pneumaatilist kilvimasinat, tuleb puhitud
seemnetest tekkiv tolm juhtida otse mullapinnale voi
deflektori kaudu mulla sisse.
+ Lindude jaimetejate kaitsmiseks peab puhitud seeme
olema viidud mulda sobivasse kiilvistigavusse, eriti
kuilviridade 16pus ja pdllu nurkades.

Enne kiilvi
+ Seemnekottide avamise ajal ja taitmisel voitiihjendami-
selkillvimasinasse, tuleb valtida kokkupuutumist tolmuga.
+ Mitte laadida kotipdhjas olevat tolmu killvimasinasse.
« Aratoétle eelnevalt puhitud seemneid lisatoodetega.

Pérast kiilvi
+ Ara jata tiihje kotte voi puhitud seemnete tilejaake
Uimbruskonda. Kahjutustada need vastavalt kohalikele
nduetele.
+ Tagada ule jaénud puhitud seemnete pakendamine
tagasi nende originaalpakendisse.
« Ara taaskasuta tiihje seemnekotte teiseks otstarbeks.
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cuenta las siguientes precauciones:

La proteccion de estas semillas se ha realizado siguiendo un estandar de calidad acorda-
do por la industria. Para su propia seguridad y proteccion del medioambiente, tenga en

Instrucciones generales de uso
+ No usar semilla tratada para consumo animal o humano
ni para procesado.
+ Mantener fuera del alcance de los nifios, animales
domésticos yanimales salvajes. Mantener los sacos de
semilla con cuidado.
« Evitar el contacto con la piel y el tractorespiratorio.
« Usar el equipo de proteccion adecuadoal manipular las
semillas y limpiar la maquinaria.
+ Lavar los manos y piel descubierta antes de comer y
después del trabajo.
+ Recoger todas las semillas derramadas.
+ Dejar semilla tratada fuera de aguas superficiales.

Instrucciones durante sembrar afuera
+ Si se utiliza una maquina sembradora neumética se
recomienda equiparla con un deflector para que elpolvo
de las semillas tratadas se dirija a la superficie del suelo.
+ Sembrar a la dosis recomendada.
+ Para proteger a las aves y mamiferos las semillas
tratadas deben ser cubiertas de suelo también al final
de lalinea.

Instrucciones antes sembrar
« Evitar la exposicion al polvo al abrir los sacos de
semillas y durante el llenado o vaciado de la maquina
sembradora.
+ Evitar transfer el polvo del fondo del saco ala
sembradora.
+ Al cargar la semilla en la sembradora procurar no
incorporar No tratar semillas anteriormente tratadascon
productos adicionales.

Instrucciones después de sembrar

+ No abandonar los sacos vacios de semilla osemillas
tratadas sobrantes.

« Desechar conforme a la legislacion local.

« Asegurar que las semillas tratadas sobrantes sonde-
vueltas a su saco original y no reutilizar los sacos vacios
de semillas para otras actividades.




5] Siementen Kasittelyn turvaohjeet on laadittu toimialan yhteisesti hyvaksymien laatustan-
dardien mukaisesti. Oman turvallisuutesi varmistamiseksi ja ympériston suojelemiseksi
seuraavat varotoimet on otettava huomioon:

Yleistd
« Ei saa kayttaa ihmis- tai eldinravinnoksi.
+ Sailytettava lasten ja eldinten ulottumattomissa.
« Kasittele siemenpakkauksia huolellisesti.
« Viltettdva polyn hengittamista ja ihokosketusta.
« Peittaustyon aikana ja peitattua siementa kasiteltdessé
seka laitteita puhdistettaessa on kaytettava tarkoituksen-
mukaisia suojaimia.
* Pese kadet ja altistunut iho ennen ateriointia ja tydsuo-
rituksen jalkeen.
+ Keraa pois roiskuneet siemenet.
+ Peitattuja siemenia ei saa paastaa vesiymparistoon.

Kylvon aikana
+ lima-avusteista kylvokonetta kéytettdesséon varmis-
tettava, ettd iimavirran mukana peitatuista siemenista
kulkeutuva pdly suuntautuu maahan.
« Kéytasuositeltuasiemenmaaraa.
+ Lintujen ja nisékkaiden suojelemiseksi on siemenen
peityttdva maahan, myos kylvérivien péissa.

[ Ennen Kylvoa
+ Valta pélylle altistumista siemenpakkauksia avattaessa
ja kylvokoneen tayton tai tyhjennyksenyhteydessa.

+ Valta pdlyn siirtymista siemenpakkauksesta kylvoko-
neeseen.

+ A4 suorita lisépeittausta jo aiemmin peitatulle
siemenelle.

Kylvon jalkeen
+ Alajata tyhjia pakkauksia tai ylijaanytta peitattua
siementd luontoon.
+ Tyhjét siemenpakkauksetja ylijaanyt siemenon
hévitettava asianmukaisesti.
« Kaytettyja siemenpakkauksia ei saa kayttad muuhun
tarkoitukseen.
« Peitattu siemen on sailytettava alkuperaispakkauksessa.




suivantes doivent-étre suivies:

La protection de ces semences est effectuée selon un niveau convenu de qualité
industrielle. Pour votre propre sécurité et pour protéger I'environnement, les précautions

En général
« Ne pas utiliser les semences traitées pour la consom-
mation humaine ou animale ou pour la production de
produits dérivés.
« Tenir hors de portée des enfants, des animaux
d'élevage et de la faune sauvage.
* Manipuler les sacheries de semences avec le plus
grand soin.
« Eviter le contact avec la peau et le systéme respiratoire
et utiliser un équipement de protection individuelle adapté
durant la manipulation des semences et le nettoyage des
installations.
« Se laver les mains et les parties exposées du corps
avant le repas et aprés le travail.
+ Récupérer toutes semences accidentellement
répandues en surface. Conserver les semences traitées a
I'écart de tout cours d’eau.

« Eviter le transfert de la poussiére présente dans lesac
de semences dans la trémie du semoir.

+ Ne pas retraiter les semences traitées avec des produits
supplémentaires.

Pendant le semis
+ Lors de I'utilisation d'un semoir pneumatique a dépres-
sion, les poussiéres provenant des semences traitées
devront-étre dirigées vers la surface du sol ou dans le sol
au moyen de déflecteurs.
+ Semer a la dose de semis recommandée.
+ Pour protéger les oiseaux et les mammiféres, les
semences traitées doivent étre bien recouvertes de terre y
compris en bout de sillons.

Avant le semis
« Lors de l'ouverture des sacs de semences et pendant
le remplissage ou le vidage de latrémie du semoir, éviter
I'exposition aux poussiéres.

Apreés le semis
+ Ne pas laisser les sacs vides oules semences traitées
inutilisées dans I'environnement.
« Les éliminer selon la législation en vigueur.
+ Remetire toutes les semences traitées non utilisées
dans leurs sacs d'origine et ne pas réutiliser les sacs
vides pour d'autres usages.




[[c]z] The protection of these seeds is performed according to an agreed industry quality
standard. For your own safety and to protect the environment, the following precautions

must be observed:

In general
+ Do not use treated seed for human or animal consump-
tion or for processing.
+ Keep out of reach of children, livestock and wildlife.
+ Handle seed packages carefully.
« Avoid contact with skin and respiratory tract and wear
suitable protective equipment during seed handling and
equipment cleaning.
+ Wash hands and exposed skin before meals and after
work.
+ Remove any seed spillages.
+ Keep treated seeds away from surface water.
+ The seed coating shall only be performed in professional
seed treatment facilities. Those facilities must apply the
best available techniques in order to ensure that the
release of dust during application to the seed, storage and
transport can be minimised.

+ Avoid transfer of dust from the seed bag into thesowing
machine.
« Do not treat the previously treated seeds withadditional
products.

At sowing outdoors
+ Adequate seed drilling equipment shall be used to
ensure a high degree of incorporation in soil, minimisation
of spillage and minimisation of dust emission.
« Sow at the recommended seeding rate.
« To protect birds and mammals, treated seeds mustbe
covered by soil, also at row ends.

Before sowing
+ When opening seed bags and during, filling or emptying
of the drilling machine, avoid dust exposure.

After sowing
+ Do not leave empty bags or left-over treated seed in
the environment. Dispose of them according to local
legislation.
+ Ensure that left over treated seed is returned to their
original bags and do not use empty seed bags for other
purposes.




[eIf H mpooTacia Twv omopwY aUTWY yiveTal pe BAon Tig GUPPVNpEVeS 0BNyiEg
moIdTNTAG TG Bropnxaviag. Mo Tn SikA oog ag@aAeia KABWG Kal yio TNV TTPOCTATiO TOU
mepIBaAAovTog, Ta akdAouBa pETpa aopaAeiag TPETEN va TPOUVTAIY.

Fevikd
* Mnv XpnaluoTToIEiTe ETTEVOUPEVOUG OTIOPOUG VIO
avBpwmivn karavaAwan f wg {wotpopn A yia
TEPAITEPW ETEGEPY QT
+ KpariaTe Toug pakpid amd maidid, oikbéaita Kai
aypia {wa.
+ ATTOQUYETE TNV ETTQR e TO dEPA Kal TRV
avaTveUaTIKr 036 Kal popaTe KATAAANAO TTPOCTATEUTIKO
€SOTTAIONO KaTél T SIGPKEI XEIPITPOU TOU OTIOPOU Kall
Kkabapiapol Tou e§oTmAIoHOU.
* OAyTe 1} aTOPAKPUVETE TUXOV UTTOAEPUATT OTTIOPWV.
+ Mnv poAdverte emigaveiakd Gdara pe eevOEdUPEVOUS
oTI6POUG.

Karé T omopd
* Mn oTrépveTe TOUG ETTEVOEBUEVOUG OTIOPOUG e DUVATO
aépa, Kal PigTe TOUG CUPQWVA HE TN CUVIOTWHEVN
avahoyia aTropag.
+ ‘Otav XpnOILOTIOIE(TE pial TIVEUPATIK OTIAPTIKN) PnXavr,
1) OKOVN aTrd ToUg EMEVAESUEVOUG OTTOPOUG Bal TTPETTEN Vot
KaTEUBUVETQI TTPOG TNV ETTIPAVEIT TOU EBAPOUG 1 PECT OTO
£00(0g PEow KataAANAwY eGapTRATWY EKTPOTING.
« Tla v TpooTacia Ty kal BAAaTIKWY, o1
€TEVOEOUNEVOI OTTOPOI TIPETTEN VO EVOWHATWVOVTAI OTO
£00a¢og aT1o kataMnAo BaBog aTropdg, kal eIBIKOTEPT GTO
TEAOG TWV GEIPWV Kall OTIG YwVieg Tou aypoU.

Npiv ™ omopd
+ Otav avoiyeTe oaKI@ pe aTIOPOUG Kal KaTd T SiGipKeIa
TOU yepiopaTog kal adeioparog TG UNXavig, amo@uyete
TV ETTAQN HE TN OKOVN.
* Mnv yepiete okOvn Ao TOV TIATO TOU OAKIOU TWV
OTIOPWY PETT OTN PNXAVE.
* Mnv emevdUete Adn emevOedUpEVOUG OTTIOPOUG HE
TPOCBETa TIPOioVTa.

Merd T omropd
* Mnv agrivere adeia oakid fjuToAeippara
€TEVOEOUPEVWY OTTIOPWY OTOTIEPIRAAAOV.
« AiayelpIOTeiTe Ta aUPQWVA e TNV TOTTIKH vOpOBETiaL.
« Alao@aNioTe 611 Ta UTIOAEiPHaT TWV ETTEVOESUPEVWY
OTIOPWY ETTIOTPEPOVTAI OTA APXIKG COKIE.
* Mnv §avaypnaoipoTroleiTe Keva GaKIG OTIOpwY yia
aMoug akotmoUg.




Zastita ovog sjemena obavlja se u skladu sa usuglasenim pravilnikom o kvaliteti. Radi
vlastite sigurnosti i radi zastite okoli$a treba postivati slijedece mjere opreza:

Opcenito
+ Tretirano sjeme ne smije se koristiti za prehranu ljudi il
Zivotinja, niti za preradu.
« DrZite izvan dohvata djece, stoke i divljaci.
+ Prilikom rukovanja sjemenom i ¢i§¢enjaopreme
izbjegavajte
+ dodir s kozom i di$nim sustavom te nosite odgovarajucu
zastitnu opremu.
+ Prosuto sjeme zakopaite ili uklonite.
+ Sprijecite oneciscenje povrsinskih vodatretiranim
sjemenom.

Tijekom sjetve
« Tretirano sjeme nemojte sijati po jakom vjetru i
pridrzavajte se preporucene gustoce sjetve.
« Ukoliko koristite pneumatsku sijacicu, prasinu od
tretiranog sjemena treba pomocu deflektora (odzracnika
sa turbine) usmieriti prema povrsini tla ili u tlo.
« Da bi se zaétitile ptice i sisavci, tretirano sjeme treba
utisnuti u tlo na odgovarajuéu dubinu sjetve, narocito na
krajevima redova i na rubovima njiva.

Prije sjetve
+ Kad otvarate vrece sa sjemenom, prilikom punjenja i
praznjenja sijacice, izbjegavajte izlaganje prasini.
+ Pradinu s dna vrece sa sjemenom nemojte sipati u
sijacicu.
+ Vec tretirano sjeme nemojte tretiratidodatnim
proizvodima.

Nakon sjetve
* Prazne vrece ili ostatke sjemena nemojte bacati u
okoli$. Zbrinite ih u skladu s propisima o opasnom otpadu.
+ Pobrinite se da ostatke tretiranog sjemena vratite u
njihove originalne vrece.
« Prazne vre¢e nemojte koristiti ni za kakvu drugu
namjenu.




Ezen vetémag kezelése a vetémag iizemek altal kidolgozott minéségbiztositasi rendszer
eldirasainak betartasaval tortént. Az On és kornyezete megovasa érdekében tartsa be az

alabbi, csavazott vetdmagokra vonatkozo biztonsagi eldirasokat:

Altalanos elgirasok
Tilos a csavazott vetdmagot feldolgozott vagy feldolgozat-
lan allapotban élelmezési és/vagy takarmanyozasi célra
felhasznalni.
Gyermekek illetve hazi- és vadon é16 allatoktol elkiilonitve
és felting modon megjeldlve kell tarolni. A vetémagos
zséakokat dvatosan mozgassa. Megfeleld védofelszerelés
hasznalataval elézze meg a borrel valo érintkezést illetve
a leddrzsol6dott por légzészervekbe vald bejutasat a
csavazott vetmaggal torténé munka vagy az eszkdzok
tisztitésa soran. Etkezés elétt és a munka végeztével
alaposan mosson kezet és tisztitsa meg a munka soran
esetlegesen beszennyezddott bérfeliileteket. Szedje
0Ossze az elszorodott csavazott vetdmagot. Elézze meg
a csavazott vetémagok vagy a csavazo szer felszini
vizekbe jutasat.

Vetés kozben
+ Pneumatikus vetogépek esetében a magokrol esetle-
gesen leddrzsolodo port, megfeleld csévezetékkel, a talaj
felszinére vagy a barazdaba kell levezetni.
* Mindig a teriiletegységre eldirt vetémag mennyiséget
alkalmazza.
+ Avadallomany védelme érdekében, vetéskor forditson
figyelmet arra, hogy a csavazott vetémag félddel teljesen
be legyen fedve, kivaltképp a tabak szélein és a sorok
végén.

Vetés elott
+ Kerllje a porral valo érintkezést a vetémagos zsakok fel-
bontésa, illetve a vetdgépek feltdltése és lelritése kozben.
+ A vetémagos zsakbanesetlegesen el6fordulé port
semmi esetben se toltse bele a vetdgépbe.
+ Ne kezelje fellll az egyszer mar csavazott vetomagot.

Vetés utan
+ Pneumatikus vetdgépek esetében a magokrol
esetlegesen led6rzsolddd port, megfeleld csévezetékkel,
atalaj felszinére vagy a barazdaba kell levezetni. Mindig a
terlletegységre eldirt vetdmag mennyiségetalkalmazza.
+ A vadallomany védelme érdekében, vetéskor forditson
figyelmet arra, hogy a csavazott vetémag folddel teljesen
be legyen fedve, kivaltképp a tabak szélein és asorok
végén.




La protezione di queste sementi & compiuta nel rispetto dei criteri industriali condivisi di
qualita. Per la vostra salute e per proteggere I'ambiente, bisogna rispettare le seguenti

precauzioni:

In generale
« Non usare seme frattato per consumo umano, animale o
per altri trattamenti.
« Tenere lontano dalla portata dei bambini, del bestiame e
della fauna selvatica.
« Evitare il contatto con la pelle e le vie respiratorie indos-
sare indumenti protettivi idonei durante ['utilizzo dei semi e
durante le operazioni di pulizia dei macchinari.
« Sotterrare o rimuovere qualsiasi perdita di seme.
+ Non contaminare le acque superficiali di fossati con
semi trattati.

Durante la semina

+ Non effettuare operazioni di semina in condizioni di
vento forte e seminare secondo le opportune raccoman-
dazioni.

+ Nel caso in cui si utilizzi una seminatrice pneumatica,
la polvere del seme trattato dovrebbe essere indirizzata
sulla superficie del terreno oppure nel terreno attraverso
deflettori.

+ Alfine di proteggere uccelli € mammiferi, i semi trattati
devono essere interrati alla corretta profondita, in partico-
lare alla fine delle file e ai bordi del campo.

Prima della semina
* Quando si aprono i sacchi di seme e durante svuota-
mento o riempimento della macchina seminatrice, evitare
I'esposizione alle polveri.
+ Non scaricare polvere dal fondo del sacco nellatramog-
gia della macchina seminatrice.
« Non trattare i semi gia trattati con ulteriori prodotti.

Dopo la semina
+ Non abbandonare nel’ambiente sacchi vuoti o semi
trattati non interrati.
« Smaltirli secondo la legislazione nazionale.
+ Assicurarsi che i semi inutilizzati siano rimessi nei loro
sacchi originali.
« Non riutilizzare i sacchi di seme vuoti per altri scopi.




m Sios beicuotos séklos atitinka visus kokybés reikalavimus.
Siekiant iSvengti keliamos Zmogaus sveikatai ir aplinkai rizikos, batina vykdyti naudojimo

reikalavimus:

Bendra informacija
« Beicuoty sékly nenaudoti maistui, gyvuliy pasarui bei
perdirbimui.
+ Saugoti nuo vaiky, naminiy bei laukiniy gyvuliy.
+ Vengti patekimo ant odos ir  kvépavimo takus, dirbant
su produktu dévéti tinkamus apsauginius drabuzius.
+ Neuztersti pavirinio vandens telkiniy beicuota sékla.
Pabirusias beicuotas séklas iterpti giliai | dirva.

Séjant
+ Draudziama beicuotas séklas séti véjuotadiena,
laikykites naudojimo rekomendacijos.
+ Naudojant pneumating séjos masing, dulkés susidarius-
ios séjos metu turi bati terptos | dirva.
+ Siekiant apsaugoti paukscius ir laukinius gyvanus, bei-
cuotas séklas batina visiskai jterpti { dirva, ypa¢ uztikrinant
visiSka jterpima vagy gale.

Pries séja
+ Vengti dulkiy susidarymo, todél atidarant maiSus, pilant
beicuotas séklas | beicavimo masing ar iStustinant ja,
dirbkite pavéjui.
+ Neleisti, kad dulkés nusédusios beicuoty sékly
maisuose, patekty | beicavimo masina.
+ Drauziama beicuotas séklas papildomai apdorotikitomis
medziagomis.

Paséjus
+ Baigus darba tudcius beicuotos séklos maiSus sunaikinti
pagal Lietuvoje galiojanCius teisés akty reikalavimus.
+ [sitikinti, kad likusi beicuota sékla supilta atgal { originalia
pakuote.
« Nenaudoti tusciy maidy kitiems tikslams.




Séklu kodinasana veikta saskana ar razotaja kvalitates prasibam.
n Lai nepaklautu riskam cilvékus un vidi, izpildit sekojoSos lietoSanas noteikumus:

Visparigie noteikumi
+ Nelietot kodinatas seklas partika, lopbariba
vai parstrade.

+ Izsargaties no kontakta ar adu un elpo$anas
organiem. Stradajot ar kodinatam séklam un firot
inventaru, lietot piemérotu aizsargtérpu.

nABRALLLY EHRRER iy Nesaindet graviu

+ Sargat no bérniem, majlopiem un savvalas dzivniekiem.

Séjas laika
+ Nesét kodinatas séklas, ja ir stiprs véjs.
Sét rekomendeéto izséjas normu.
+ Lietojot pneimatisko s&jmasinu, putekli no
kodinatas séklas janovirza uz augsnes virskartas vai
augsné.
+ Lai pasargatu putnus un ziditajus, seklai jabat
iestradatai augsné, piemérota séjas dziluma,
nepielaujot séklas izbirSanu virs augsnes rindu galos.

T

TS Scjas

+ Atverot seklu maisus, iepildot séklu séjmadina vai to
firot, izvairities no puteklu ieelposanas.

+ Nebért maisa puteklaino beigu saturu sgjmasina.

+ Neapstradat kodinatas séklas ar papildus vielam.

+ Neatstat tukSos maisus un neizlietoto sekluapkartéja
vide.Likvidét atbilstosi likumdoSanai.

+ Parliecinaties, ka neizlietotas seklas tiekiebértas
orginala iepakojuma.

* Nelietot tukSos maisus atkartoti.




VI 3awTmTata Ha oBYMeE CeMUba Ce BPLWM BO COFNAcHOCT CO YTBPAEHUOT UHAYCTPHUCKN
CTaHAapA 3a KBanuTeT. 3apaau Bawa M4Ha 6e36eJHOCT U 3aLITUTA HA KUBOTHATA CPEANH,
notpe6Ho e Aa rM NPUMeHyBaTe CrieiHNUTE MePKN Ha NPETNasn1BOCT:

Onwro

* HemojTe aa rv kopucTuTe TpETUpaHUTE CeMuba
KaKo XpaHa 3a nyre W xVBOTHM Wnu 3a oBpaboTka.

« [ipxeTe v noganeky oa Aocat Ha Aewia, 4o6UTOK
W AVIBY XUBOTHM.

+ BHMMaTenHo pakyBajTe Co NakeTUTe CeMutba.

* V36erHyBajTe KOHTaKT CO KoxaTa i
PECTMPATOPHIOT TPaKT U HOCETE COOfBETHA
3alUTUTHa onpema npy pakyBakbeTo Co CeMubaTa
1 YMCTEHETO Ha onpemaTa.

* MujTe rv paLieTe v u3noxeHara koxa npeg o6powu
1 no paGora.

+ OTCTpaHeTe I UCTYPEHNTE CEMMtba.

+ TpeTupaHuTe cemutba ApXeTe rv NoAanekyoa
NOBpLUMHCKA BOAA.

+ OBnoxyBareTO Ha ceMutbata Tpeba aa ce BpLum
camo Bo npocecvoHanH objekTv 3a obpaboTka Ha
cemuiba. Oie 06jekTn Mopa Aia rv npumeHyBaaT
HajrobpuTe OCTamNHN TEXHUKN CO Lier Aa ce
MMHUMI3Mpa 0crioboayBareTo Ha NpallnHa npy
npUMeHaTa Ha CeMeTo, NPOCTOPOT 3acknaaupatee
1 MPEHOCOT.

Mpen cenpba

+ V136erHyBajTe KOHTaKT CO NpaLLMHa Kora r1 oTBopaTe
BPEKUTE CO CEMUH, KaKO 1 33 BPEME Ha MOSTHEHETO

1 Npa3HeHeTo Ha cejankata.

*V3bernysajTe npeHecyBarbe Ha NpalLnHaTa of Bpekata
CO CEMMHba BO MaLLHaTa 3a Ceetbe.

* HemojTe aa r1 TpeTupate NpeTXoAHo TpeTUpaHuTe
CEMWHa CO ONONHUTENHU NPOU3BOAN.

Mpu cenpba Hagsop

+ MotpeBHo e fja ce KopUCTM COOABETHA OnpeMa 3a

ceete CO Lien Aa ce 0besbeay BUCOK CTeneH Ha
BrpazyBakbe BO M0YBaTa, MIHMMU3aLyja Ha UCTYPERIOT
maTepujan 1 MMHUMU3aLja Ha emucHjaTa Ha npaLumMHa.

+ CeerbeTo BpLLIETE TO CTIOPE/} NPeropayaHaTa cTanka HaceeHe.
+ Co Lien 3aluTuTa Ha NTALWTE U LnLaynTe, TpeTupanuTe
ceMmMkba Mopa Aa ce NokpujaT co 3emja, 0cobeHo Ha

KpajoT Ha pepouTe.

Mo cenpba

* Hemojte aa octasate npasHi Bpekv 1N 0CTaToLM Oz,
TpeTupaHuTe ceMutba BO OKOnuHaTa. LDpneTe m

BO COMIACHOCT CO JOKANHUTE NPOMNCH.

. BpaTeTe v ocTatouuTe oA TpeTUpaHnTe CeMutba BO
opurMHanHuTe Bpel’(l/l n HeMOjTe Aa ' KopucTuTe npasHute
BpeK 3a Apyrv HaMeHU.




De bescherming van deze zaden is uitgevoerd volgens een met de industrie overeenge-
komen kwaliteitsstandaard. Voor uw eigen veiligheid en ter bescherming van het milieu,

moeten de volgende voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen:

Algemeen
+ Gebruik geen behandeld zaad voor menselijke of dierli-
jke consumptie of voor andereverwerkingsprocédés.
+ Buiten bereik van kinderen en dierenhouden.
+ Behandel verpakkingen metzaad voorzichtig.
+ Vermijd contact met de huid en ademhalingswegen en
draag beschermende kleding gedurende handelingen
met het behandelde zaad en het schoonmaken van
Zzaaiapparatuur.
+ Was handen en blootgestelde huid voor maaltijden en
na het werk.
+ Begraaf of verwijder gemorst zaad.
+ Houd behandelde zaden weg van opperviaktewater/
slootwater.

Bij het zaaien
+ Wanneer een pneumatische zaaimachine wordt gebru-
ikt, moet de luchtstroom met eventueel daarin aanwezig
stof van behandeld zaad naar het grondoppervlak of in de
grond worden gericht viazogenaamde deflectoren.
+ Zaai de aanbevolen hoeveelheid zaad.
+ Om vogels en zoogdieren te beschermen moeten
behandelde zaden op de juiste zaaidiepte in de grond
worden gebracht, ook aan het einde van de rij en op
de hoeken van het perceel.

Voor hetzaaien
+ Vermijd blootstelling aan stof wanneer de zakken
worden geopend bij het vullen van de zaaimachine of
bij het leegmaken daarvan.
+ Breng bij het vullen het eventueel aanwezige stof uit
de zaaizaadzak niet over in de zaaimachine.
+ Behandel het reeds ontsmette zaaizaad niet metandere
producten.

Na het zaaien
+ Laat geen lege zakken of behandelde zadenonbedekt
achter in het milieu. Verwijder ze volgens de locaal
geldende voorschriften.
+ Zorg er voor dat restanten behandeld zaad weer inde
originele zakken worden gedaan.
* Gebruik lege zaaizaadzakken niet voor andere
doeleinden.




zachowaj ponizsze $rodki ostroznosci:

Nasiona sa chronione zaprawa nasienna.
Aby korzystac z nich w sposob odpowiedzialny i bezpieczny dla ciebie i Srodowiska,

Ogodine
+ Nie uzywaj zaprawionych nasion w celach spozywczych
dla ludzi, jako paszy dla zwierzat ani do produkcjioleju.
+ Przechowuj nasiona poza zasiggiem dzieci.
+ Unikaj kontaktu nasion ze skora i drogamioddechowy-
mi; zat6z odpowiednie ubranie ochronne.
+ Nie pozostawiaj rozsypanych nasion, z ktérych zaprawa
moze przedostac sie do wod powierzchniowych.

Przed siewem
+ Podczas otwierania workow z nasionami lub w trakcie
napetniania czy oprézniania siewnika ustaw sig z wiatrem,
aby unikna¢ kontaktu z pytem.
+ Nie wsypuj pozostatego na dnie worka pytu do siewnika.
+ Nie zaprawiaj powtornie nasion.

Podczas siewu
« Nie siej zaprawionych nasion podczas silnego wiatrui
przestrzegaj zalecanych norm wysiewu.
+ Gdy uzywasz siewnika pneumatycznego, powietrze z
pytem z zaprawionych nasion powinno by¢ catkowicie
skierowany na powierzchnie lub w gtab gleby.
« Dla bezpieczenstwa ptakow i ssakow nasionapowinny
by¢ dobrze przykryte ziemia,
+ Nasiona powinny znajdowac sig na odpowiedniej
gtebokosci siewu — nie zostawiaj zaprawionych nasion
na powierzchni.

Po zakonczeniu siewu
« Nie zadmiecaj $rodowiska pustymi workami po
nasionach — usun je zgodnie z obowigzujacymi lokalnie
przepisami.
+ Nie wysiane nasiona pozostawiaj w oryginalnych
workach.
« Nie uzywaj ponownie opréznionych workéw.




seguintes precaugoes:

0 tratamento destas sementes foi realizado de acordo com pardmetros de qualidade
acordados pelas empresas. Para sua protecgao e do meio ambiente, deve tomar as

Gerais
+ Nao usar as sementes tratadas para consumo humano
ou animal nem para a industria.
+ Manter fora do alcance das criangas, animais e dos
animais selvagens.
+ Manusear as embalagens de sementes comcuidado.
+ Evitar o contacto com a pele, ndo respirar as poeiras e
usar equipamento protector adequado durante o manuse-
amento das sementes e a limpeza dosemeador.
+ Lavar as méos e a pele exposta antes das refeigdes e
apos o trabalho.
+ Recolher todas as sementes em caso de derrame.
+ Manter as sementes tratadas afastadas das aguas de
superficie.

Durante a sementeira ao ar livre
+ No uso de semeadores pneumaticos, adaptar um de-
flector ao semeador para que o pé das sementes tratadas
seja dirigido ao solo ou enterrado.
+ Semear as densidades de sementeira recomendadas.
Para protecgéo das aves e dos mamiferos, as sementes
tratadas devem ser cobertas com solo, incluindo no final
dos sulcos.

Antes da sementeira
+ Quando abrir 0 saco das sementes e encher a tremonha
do semeador ou quando esvaziar o semeador, evitar a
€exposigao ao po.
+ Evitar deitar o p6 do saco de sementes nosemeador.
+ Néo tratar com mais nenhum produto as sementes ja
previamente tratadas.

Depois da sementeira
+ Nao deixar os sacos vazios ou restos de sementes
tratadas no meio ambiente. Disponha-as de acordo com
alegislagao local.
+ Assegurar-se que a semente nao utilizada na sementei-
ra seja guardada no saco original e ndo utilizar os sacos
de sementes tratadas para outros fins.




prevederi:

Protectia acestor seminte este efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.
Pentru siguranta proprie si pentru protectia mediului, trebuiesc respectate urmatoarele

In general
« Nu folositi seminte tratate pentru consumuluman, in
furajarea animalelor sau pentru procesare.
+ Anu se lasa la indeméana copiilor, in locurile de acces
ale animalelor domestice si sélbatice.
« Evitatj contactul cu pielea si cu cile respiratorii;
purtati echipament de protectie corespunzator intimpul
manipularii sacilor cu seminte tratate si la curatarea
echipamentelor.
« Spalatj-va pe maini si pe fata la terminarea lucrului.
+ Ingropatj sau indepértatj pierderile de sémantg, nu
contaminatj apa sau canalele de irigat cu seminte tratate.

In timpul semanatului
+ Nu utilizati seminte tratate in conditii de vant puternic,
utilizatj cantitatea recomandata de seminte lahectar.
+ La folosirea semanatorilor pneumatice, praful provenit
de la semintele tratate trebuie directionat, catre sol sau in
sol cu ajutorul deflectoarelor.
+ Pentru protectia pasarilor si a mamiferelor, semintele
tratate trebuie incorporate complet in sol, la adancimea
corecta de semanat — nu lasatj la suprafata solului (in
special la capatul randurilor) seminte tratate.

Inainte de semanat

+ La deschiderea sacilor cu samantd, atunci cand
incarcatj sau descarcatj semanatoarea evitati expunerea
la praf.

+ Nu descarcatj in semanatoare praful adunat pe fundul
sacului.

+ Nu efectuatj tratamente suplimentare pe sémanta deja
fratata.

Dupd semanat
+ Nu Iasatj sacii goi pe camp, distrugerea lor se vaface
conform reglementarilor in vigoare.
+ Asigurati-va ca samanta ramasa dupa semanat se pune
in sacii originari.
* Nu refolositi sacii ramasi in alte scopuri.




3awmTa faHHbIX CeMsiH COOTBETCTBYET YTBepXKAEHHON MeXAYHaPOAHOI XapTHUN KauecTBa.
[ins Bawew nuyHoii 6e30nacHOCTY U B LIENAX 3alMTbI OKpYXatoLen cpefbl Heo6XxoAuMo

cobniopatb cneayrwolwune Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTUL

06wwue nonoxeHus
+ 3anpeLLeHo UCMoMb30BaTb MPOTPABEHHbIE CEMEHa
Ha KOpM CKOTY, BTOPUYHYI0 NepepaboTky 1 ynoTpebnsits
B LY.
+ Bepeub 0T eTeil, @ TakKe [OMALIHUX 1 AUKUX
KMBOTHBIX.
+ Mpy paBoTe ¢ NPOTPaBEHHbIMI CEMEHAMM 1
nocneayHLLer 041CTKe 0GOPYA0BaHNS UCTIONB30BATH
CPEACTBA MHAMBMAYATbHOM 3aLUMTbI OPraHoB AblXaHus,
CIM3UCTBIX 0BOIOYEX a3 1 KoXM.
* Y6paTh B0 3aXOPOHUTH NPOCHINABLUMECS CEMEHA.
He 3acopsTb NpoTpaBneHHbIMI CeMeHamy MOBEPXHOCTb
BO/JOCTOKOB.

Bo Bpems ceBa
* He NPOBOANTL CEB NPU CUNbHOM BETPE U COSJ‘IIO/JaTb
PeKomeH40BaHHbIe HOPMbI BbICEeBa.
. ﬂpl/l nNpoBeAEeHNM noceBa NHEBMaTUYECKMU CeAnkamm,
NOTOK MbINK OT 06paBoTaHHbIX CEMSH HanpaBnsTh
K MOBEPXHOCTH 3eMIT UM B NOYBY C NOMOLLbIO
A0MOMHUTENbHBIX AeNEKTOPOB.
+ [ins obecneyeHnst 6e3onacHocTv NTuL u
MneKonuTatLLX NpoTpaBneHHbIe cemeHa cnegyet
3afienbiBaTh B NOYBY Ha HYXHYI0 rMyGuHY, B TOM Yucne B
KOHLIe psiaka 1 Mo Kpasm nons (no OKOHYaHUM NpoXoAa
arperata (B KOHL|€ roHa)).

Mepen cesom
* He nNpoBOANTL AONONMHUTENBHOENPOTPABNMBaHNE
AaHHbIX CEMAH APYrMMU npenapaTtamu.
* W3b6eratb nbinexus NPU BCKPbITUM Tapbl C CEMEHamK,
MpK 3anosIHEHUN U ONOPOXHEHWUN CEANKA.
* He 3acbinate Mbif1b, CKONUBLUYHOCA HA HE MELLKOB C
CemMeHaMmu, B CeAnKy.

Mocne ceBa
* He ocTasnsarb Tapy v ocTatku CemsiH6eCcX03HbIMM.
YHUYTOXMUTb B COOTBETCTBUM C cyllecTsyroLmmn
pernaMeHTamu.
« OcTaTki cemsH BEPHYTb U XpaHUTb BOpI/II'I/IHaJ'IbHOIZ
ynakoBke.
+ He vcnonb3oBatb Tapy U3-Nof CEMsH ANst APYruX
Lenei.




I§ Seme je zasciteno v skladu s sprejetim pravilnikom o kakovosti. Zaradi lastne varnosti in
varstva okolja je potrebno upostevati naslednje varnostne ukrepe:

Splosno
« Tretirano seme ne uporabljati za prehrano ljudi, ali za
predelavo. Hraniti loceno od hrane, pijace in krmil. Pazljivo
ravnati z vre¢ami, ki vsebujejo tretirano seme.
+ Hraniti izven dosega otrok, domacih Zivali indivjadi.
« Prirokovanju s tretiranim semenom in ¢is¢enju opreme
prepreciti stik s koZo in dihali ter nositi ustrezno zas¢itno
opremo. Po opravljenem delu in pred obroki umiti izpos-
tavljene dele koZze in roke.
+ Razsuto seme odstraniti. S tretiranim semenomne
onesnazevati povrinskih voda.

Pred setvijo
* |zogibajti se izpostavljenosti prahu pri odpiranju vrece s
semeni ter pri polnjenju in praznjenju sejalnice.
+ Prah z dna vrece s semeni ne sodi vsejalnico.
+ Ze tretirano seme se ne sme ponovno tretiratiz
dodatnimi ffs.

Med setvijo
+ Ce uporabljate pnevmatsko sejalnico, prah, ki nastaja
zaradi tretiranega semena, usmeriti s pomocjo deflektorja
proti povrsini tal ali v tla.
+ Upostevajte priporo¢eno gostoto setve. Zaradi zascite
ptic in sesalcev je treba seme popolnoma vdelati vtla
ter zagotoviti, da je seme v celoti vdelano v tla tudi na
koncih vrst.

[ PO setvi
+ Prazne vrece ali ostanke semena ne odvreci v okolje.
Odstranite jih v skladu z lokalnimi predpisi.

+ Ostanke tretiranega semena vrniti v originalne vrece in pj
razne vree ne uporabljati za druge namene.




E

opatrenia.

Ochrana tohto osiva je vykonana podFa schvaleného standardu o kvalite v rezorte.
Pre Vasu vlastni bezpecnost a ochranu Zivotného prostredia dodrzujte nasledovné

Vseobecne
+ Nepouzivajte namorené osivo pre fudsku vyzivu alebo
na kimenie zvierat alebo na spracovanie.
+ Uschovajte mimo dosahu deti, dobytka a divejzveri.
+ S osetrenym osivom manipulujte opatrne.
+ Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou a dychacimi cestami
a pouzivajte ochranny odev pri manipuldcii s osivom a pri
Cisteni zariadenia.
+ Pred jedlomresp. po ukonéeni prace si umyte ruky a
vetky nechranené Casti pokozky.
+ Rozsypané osivo odstrarite z povrchu pody.
+ Namorené osivo sa nesmie dostat do kontaktus

Eovrchovou vodou.

Pocas sejby
+ Pri vyuzivani pneumatickych sejaciek musi byt prach z
namoreného osiva nasmerovany na povrch pddy alebodo
pody pomocou deflektora.
« Pouzivajte len odporicané vysevky.
+ Pre zabezpecenie ochrany vtakov a cicavcov musi byt
namorené osivo vpravené do pddy aj na konciriadkov.

Pred sejbou
« Pri otvarani balenia osiva a pocas plnenia alebo
vyprazdiiovania sejacky sa postavte tak, aby ste sa vyhli
expozicii prachu.
« Zabraite prenosu kontaminovaného prachu zobalu
osiva do sejacky.
+ Neosetrujte namorené osivo dalsimi pripravkami.

Po sejbe
+ Nenechavajte prazdne obaly z osiva alebo zostatky z
osiva volne v prirode. Likvidujte ich podlapredpisov.
+ Uistite sa, Ze zostatky z osiva st vratené do ich original-
neho obalu a prazdne obaly nepouzivajte na iné icely.




predostroznosti:

Zastita ovog semena je izvrSena u skladu sa standardima industrijskog kvaliteta.
Radi vase licne bezbednosti i zastite Zivotne sredine, preduzmite sledece mere

Opste
+ Ne koristite tretirano seme za ljudsku ili Zivotinjsku
ishranu niti za preradu.

+ Izbegavajte kontakt sa kozom i organima za disanje i
nosite odgovarajucu zastitnu opremu za vreme rukovanja
semenom i ¢iS¢enja uredjaja za setvu.

« Zakopaijte ili uklonite prosuto seme.

+ Ne zagaduijte vodene povrsine tretiranim semenom.

« DrZite ga van domasaja dece i domacih i divijih Zivotinja.

Pre setve
+ Prilikom otvaranja vre¢a sa semenom i punjenjaili
CiScenja sejalice, izbegavajte izlaganje prasini.
+ Pripraznjenju vrece u sejalicu izbegnite sipanje praine
sa dna vrece.
« Ne tretirajte dodatno vec tretirano seme.

U toku setve
+ Nemojte sejati tretirano seme pri jakom vetru, i sejte
prema preporucenoj setvenoj normi.
+ Prilikom kori¢enja pneumatske sejalice, prasina
od tretiranog semena treba da bude usmerena prema
povrsini zemljita ili u samo zemljite preko usmerivaca
viska vazduha.
+ Da bi se zastitile ptice i divije Zivotinje, tretirano seme
se mora uneti u zemljite na odgovarajucu dubinu sejanja,
narocito na uvratinama.

Posle setve
+ Ne ostavljajte prazne vrece ili ostatke tretiranog semena
na njivi. Uklonite ih u skladu sa lokalnim zakonskim
propisima.
+ Osigurajte da preostalo tretirano seme u sejalici bude
vraceno u svoje originalne vrece.
+ Nemojte upotrebljavati prazne vre¢e od semena u
druge svrhe.




uyulmahdir:

Bu tohumlarin korunmasi, endiistrinin iizerinde anlastigi kalite s6zlesmesine gore
gerceklestirilmistir. Kendi giivenliginiz ve ¢evrenin korunmasi igin agagidaki 6nlemlere

Genel hususlar
+ llaglanmis tohumu insan ve hayvan tiiketimi veya baska
(riine islemede kullanmayiniz.
* Gocuklardan, evcil hayvanlardan ve yabani hayvanlar-
dan uzak tutunuz.
+ llagli tohumlarin, kullaniima esnasinda ve aletlerin te-
mizlenmesi sirasinda, deri ve solunum yoluyla temasindan
kaginin ve uygun kisisel koruyucu ekipman giyiniz.
+ Dokillen tohumlari gémiin ya da kaldirin.
+ Yizeysel su birikintilerini ilagl tohumiile bulagtirmayiniz.

Ekim sirasinda
+ llagl tohumu kuvvetli riizgarda ekmeyiniz, 6nerilen
tohum miktari kadar ekim yapiniz.
+ Pnomatik ekim makinasi kullanilirken, ilagli tohumdan
gelen toz, toprak yiizeyine veya deflektdrler yoluyla toprak
igine yonlendirilmelidir.
+ Kuslarin ve memelilerin korunmasi igin, ilagh tohum
6zellikle sira sonlari ve tarla kbselerinde toprada uygun
ekim derinliginde gdmuilmis olmalidir.

Ekimden 6nce
« Tohum torbalarini agarken ve ekim makinasini doldurup
bosaltirken olusan toza maruz kalmaktan kagininiz.
+ Tohumtorbasinin dibinde olusan tozu ekim makinasina
bosaltmayiniz.
+ Daha 6nceden ilaglanmig tohumlari ilave Urtinlerile
tekrar ilaglamayiniz.




Ekimden sonra
+ Bos torbalari ve artanilagli tohumlari gevrede
birakmayiniz. Onlari uygun sekilde imhaediniz.
+ Artan ilagli tohumun orijinal torbasina geri
konuldugundan emin olunuz.
+ Bog tohum torbalarini bagka amaglar igin yeniden
kullanmayniz.




m

3axucT uboro HaciHHA BiANOBIAAE 3aTBePAKEHI MiXHapOAHIN XapTii AKOCT.
[na Bawoi oco6ucToi 6e3neku Ta 3 METOK 3aXMCTy HABKOMMUILHBLOIO CepeAoBULLa

HeobXigHO JOTPMMYBATUCh TaKUX HOPM Geaneku:

3aranbHi NonoxeHHs
+ 3ab0pOHeHO BIKOPUCTOBYBATH MPOTPYEHE HACIHHS Ha
KopM Xyf06i, Ainst BTOPUHHOT nepepobku Ta BXvBaTH Y ixky.
+ bepertu Big AiTeit, a TakoX AOMALLHIX Ta AVKUX TBAPUH.
+ Cnip 06epeXHo NoBOAUTUCH 3 MILLKaMI 3 HACHHSIM.
+ [pu po6oTi 3 NPOTPYEHMM HACIHHAM Ta NoAanbLLIOMY
OuMLLEHHi 0BraAHaHHs BUKOPUCTOBYBATH 3acobu
iHAVMBIAYaNbHOrO 3aXWUCTy OpraHiB AMXaHHs, CIM30BUX
060m0HOK 04eit Ta LKIpK (0GOBSI3KOBO OASITY 3aXHCHI
TyMOBI pykaBuLji Ta 3acoBM iHAVBIAYanbHOTO 3axucTy).
+ Pykv Ta BiaKpuTi YacTuHu Tina 060BS3KOBO MUTM Nepes
inoto.
+ OG0oBS3K0BO NpMBMPaTV Ta yTUNi3yBaTI HACiHHS, L0
poacunanocs.
+ He 3acmivyBaTvt NpoTPy€EHUM HaCHHSIM BOOCTOKN Ta
BOZOIMM.

Mig vac cisou
+ [Npy npoBefeHHi CiB6W i3 BUKOPUCTAHHSM
NHeBMAaTM4HOro 06naaHaHHs NoTik NNy BiAHaCIHHS
HanpaBnsaTh 6rvkye 40 NoBepxHi 3emni abo
GeanocepeaHbO B FPYHT 3a OMOMOrOI0 JOAATKOBMX
nednekTopis.
+ [Npu nocisi AOTPUMYBATIUCL PEKOMEHA0BAHNX HOPM
BUCiBY.
+ [ins 3aGe3neyeHHs Geaneku nraxis Ta ccasLis
npoTpyeHe HaciHHs Tpeba 3apobnsTin B IPYHT Ha
HeobxigHy rmmbuHy Ta cniakysaTv 3a JocTaTHIM
NOKPUTTAM OrO rPYHTOM TaKOX B KiHLipsizKkiB

MNepen cis6oto
* He npoBoauTY 40AATKOBOrO MPOTPYEHHS LibOrO HACIHHS
iHLLIMMM NpenapaTamy.
+ 3anobiraTv NOLWMPEHHIO NUNy Npu BiAKPUBAHHITapy 3
HaCiHHAMTa MU 3aBaHTaXEHHI 1 OYMLLEHHI CiBANKN.
+ He 3acunatit nun, Lo HaKONMUMBCS Ha HiMiLLKa 3

HaCIHHAM, y ciBanEyA

Nicns cBibn
* He nuwaty milukv Ta pewuTky HacikHs 6e3 Harsigy .
[TyCTi MiLLKV 3HULLYIOTb BiANOBIAHO [0 BCTAHOBMEHOTO
pernameTy.
+ 3anuLKV HaCiHHS NOBEPHYTY B OPHriHANbHI MiLLKW Anst
306epiraHHs!.
+ He BMKOP1CTOBYBATM MilLKV 3-Mif} HACIHHS 3iHLLOK
METOH.




